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DENK Tierschutz
Tierschutz ist uns ein wichtiges Anliegen. Die Zivilisation verdrängt immer mehr Tiere aus
ihrem angestammten Lebensraum. Mit unseren Tierschutzprodukten möchten wir Menschen
für den Tierschutz begeistern und gleichzeitig unserer einheimischen Tierwelt den Lebens-
raum sichern.

DENK Tierschutzprodukte sind aus patentgeschützter CeraNatur® Keramik. Die Keramik ist
sehr stabil, dauerhaft frostfest, klimaausgleichend und schimmelt nicht. Tagsüber speichert
die Keramik Sonnenwärme und gibt sie nachts wieder ab. Wir geben 15 Jahre Garantie.

Jedes unserer Tierschutzprodukte wurde von Experten entwickelt und getestet. Deutsche
und europäische Tierschutzverbände empfehlen unsere Produkte.

DENK Keramik wird sorgfältig von Hand in Deutschland hergestellt. Ihre hohe Qualität und
dauerhafte Haltbarkeit sorgen für nachhaltigen Umweltschutz.



DENK Animal Welfare
Animal protection is a major concern for us. Civilisation is forcing more and more animals
out of their natural habitat. We hope that our animal protection products will spur on
your enthusiasm for animal protection and at the same time guarantee that our native
animals have somewhere to live.

DENK animal protection products are made from patent protected CeraNatur® ceramics.
The ceramics are very stable, durably frost-proof and mould-proof. They store up heat
during the day and radiate it over night. We give a 15-year guarantee on materials.

Each of our animal protection products has been developed and tested by experts. 
Our products are recommended by German and European animal welfare organisations.

All of our products have been handmade with care in Germany. The high quality and
long lifespan of our ceramics protect the environment in the long term.





Igel-Ritz
Das DENK Igel-Ritz ist ein frostsicheres, schützendes Ganzjahres-Quartier für den Igel. Der
Igel ist ein Schädlingsbekämpfer im Garten. Er ist standorttreu und geht nicht auf Wander-
schaft, wenn seine Lebensbedingungen stimmen. Er bevorzugt ein trockenes, sicheres Lager,
das nicht von Hunden aufgestöbert werden kann. Das Igel-Ritz graben Sie etwas in die Erde,
machen innen ein Bett aus Sand, Laub und Heu zurecht und decken es mit Gras, Rinde und
Laub ab. Das Igel-Ritz aus frostsicherer, besonders stabiler und klimaausgleichender CeraNatur®

Keramik schützt den Igel im heißen Sommer und im kalten Winter.

Art. IR  ·  H 14 cm, L 32 cm, B 30 cm, 3,5 kg, mit ausführlicher Anleitung                        

Hedgehog Ritz
The hedgehog is in fact the sort of helper that every gardener would like to have: A night
creature, it feeds on insects, larvae, snails and slugs. The hedgehog needs only a quite, hidden
corner, where no dogs or cats go. With the Hedgehog Ritz, you ensure an all-year round dry
and safe hedgehog nest. The Hedgehog Ritz will be occupied by the hedgehog all year round;
especially, however, in the winter for hibernation and in late summer for giving birth to its
young.

Art. IR  ·  H 14 cm, L 32 cm, W 30 cm, 3,5 kg, instructions    
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Igel-Schnecke
Die DENK Igel-Schnecke, wurde auf Anraten des Schutzvereins Pro-Igel e.V. entwickelt. Sie ist
größer als das Igel-Ritz und somit für sehr große Igel und große Igelfamilien bestens geeignet.
Die Igel können sich in der Schnecke sicher verstecken, nisten und überwintern. Die dicke, 
klimaausgleichende Keramik schützt die Igelfamilie im heißen Sommer und im kalten Winter.
Im Garten unterzubringen ist sie wie das Igel-Ritz.

Art. IS  ·  H 16 cm, Ø 35 cm, 4,5 kg, mit ausführlicher Anleitunng                                   

Hedgehog Snail-Shell
The DENK hedgehog snail-shell was developed in consultation with a German hedgehog protec-
tion society. It is larger than the Hedgehog Ritz, so it`s best suited to big hedgehogs and large
hedgehog families. Hedgehogs can safely hide, nest and spend the winter in the hedgehog
snail-shell. The thick, temperature regulating ceramic protects hedgehog families in the hot
summer and in the cold winter.

Art. IS  ·  H 16 cm, Ø 35 cm, 4,5 kg, instructions
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Krötenhaus
Tagsüber ruhen Kröten unter feuchten Steinen, Laub, Treppenstufen. Nachts gehen sie auf
Nahrungssuche, fressen Ungeziefer. Kröten sind über Jahre hinweg standorttreu, sie sind nicht
menschenscheu. Weil unsere Gärten zu aufgeräumt sind, sucht die Kröte vergeblich nach
einem sicheren Unterschlupf, in dem sie ganzjährig wohnen kann. Das Krötenhaus wird an
Gartenränder, unter Hecken platziert, das hintere Ende wird in die Erde eingegraben und mit
Erde, Laub und Ästen abgedeckt. 

Art. KH  ·  L 31 cm, B 15 cm, H 8 cm, 3 kg, mit ausführlicher Anleitung          

Toad House
During the day, toads hide under damp stones, leaves and steps. Overnight they go on the hunt
for food, eating insects. Toads stay in the same place for the entire year and they are not
afraid of people. Because our gardens are kept too tidy, toads search in vain for somewhere
safe to hide for the whole year. The toad house should be placed on the edges of the garden,
under hedges. The back is buried in the ground and covered with earth, leaves and branches.

Art. KH  ·  L 31 cm, W 15 cm, H 8 cm, 3 kg, instructions
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Fledermaus-Höhle
Fledermäuse finden in unseren Häusern und Gärten immer weniger Unterschlüpfe und Nist-
möglichkeiten. Die dicht verschlossenen Dächer und Holzverschalungen der meisten Häuser
vertreiben die nützlichen, insektenfressenden Fledermäuse aus den Gärten. Die DENK Fleder-
maus-Höhle ist eine naturnahe Schlaf- und Nisthöhle für Fledermäuse. Da Fledermäuse sehr
gesellig lebende Tiere sind, ist es sinnvoll, auch mehrere Nisthöhlen nebeneinander anzubrin-
gen. Fledermäuse können in unserer Nisthöhle sicher schlafen und nisten. Die Fledermaus-
Höhle wird entweder am Haus verschraubt oder mit einem Haken an Bäumen aufgehängt. 

Art. FMH  ·  L 44 cm, B 26 cm, T 5,5 cm, 7 kg, mit ausführlicher Anleitung       

Bat Cave
Nocturnal bats successfully hunt for insects even in the pitch dark. Sadly of the 25 types of
bat native to Central Europe 17 are already on the Red List of endangered species. Bats are
finding fewer and fewer shelters and nesting places in our houses and gardens, because the
tightly closed roofs and wooden cladding on most houses drive the useful bats out of our gar-
dens. The DENK bat cave is a natural sleeping and nesting place for bats. Bats can safely
sleep and nest in our nest holes without being troubled by predators. The DENK bat nesting
boxes can either be screwed on or hung from the back using a hook.

Art. FMH  ·  L 44 cm, W 26 cm, D 5,5 cm, 7 kg, instructions
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Hummel-Burg
Hummeln sind die fleißigsten Gartenhelfer. Im Gegensatz zu Bienen fliegen sie auch an kühlen
und feuchten Tagen und stellen so die Bestäubung von Pflanzen und Blumen sicher. Die DENK
Hummel-Burg ist nach den Bedürfnissen der Hummel gearbeitet, zweiteilig hergestellt mit
isolierender Bodenplatte, vollkeramisch, frostsicher und stabil. Der blau bemalte Eingang rund
um das Flugloch lockt die Hummeln an. Im Herbst überwintert die Hummel in der Hummel-
Burg, im Frühjahr baut sie ihr Nest darin. Die Hummel-Burg hilft Hummeln im Garten anzu-
siedeln und ist obendrein noch sehr dekorativ. 

Art. HB  ·  2-teilig, H 16 cm, Ø 27 cm, 5,5 kg, mit Nistwolle und ausführlicher Anleitung

Bumble-Bee Castle
Bumble-bees are among the most important pollinating insects. Their temperature-immunity
makes it possible for them to remain searching for food much longer than bees. With the
DENK Bumble-Bee castle, these useful creatures can be given a nest which is almost natural
and they can be given a specific home in the garden. We have painted the entrance to the
Bumble-Bee castle blue, because bumble-bees are attracted by this colour. In spring, the
queen uses the Bumble-Bee castle as nest, in autumn it is used as winter quarter. Nesting
wool is included.

Art. HB  ·  Two-part, H 16 cm, Ø 27 cm, 5,5 kg, nesting wool, instructions 
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Hornissen-Haus
Hornissen sind als Insektenvertilger für den Menschen außerordentlich nützlich. Ein Hornissen-
volk frisst im Hochsommer täglich bis zu 500 Gramm Insekten. Jeder Gärtner kennt die Regel:
Wo es Hornissen gibt, findet man keine Wespen. Die von Hornissen ausgehenden Gefahren
sind gering. Hornissen sind meist friedfertiger als gewöhnliche Kleinwespen. Hornissen sind in
Ihrem Bestand stark bedroht und in Deutschland unter besonderen Schutz gestellt. Mit dem
DENK Hornissen-Haus kann diesen nützlichen Tieren eine naturnahe Nistmöglichkeit geboten
werden. 

Art. HH  ·  2-teilig mit herausnehmbarer Bodenplatte, L 38 cm, B 18 cm, T 15 cm, 5 kg, 
mit ausführlicher Anleitung

Hornet Nest
Hornets are extremely useful to people as insect exterminators. In high summer a hornet col-
ony will eat 500 grams of insects a day. Every gardener knows the rule: where there´s hornets
there´s no wasps. Hornets also present very little danger. Hornets are usually less confronta-
tional than normal small wasps. Hornets are highly endangered and are under special protec-
tion. The DENK hornet nesting box gives these useful animals a nesting place that´s  as close
to nature as possible. That helps this threatened species and aids natural pest control in the
garden.

Art. HH  ·  Two-part with removeable baseplate, L 38 cm, W 18 cm, D 15 cm, 5 kg, 
instructions
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Florfliegen-Haus
Die Florfliege wird in der biologischen Land- und Forstwirtschaft als biologischer Schädlings-
bekämpfer geschätzt und sogar gezüchtet. Die Florfliege sieht weder gefährlich aus, noch ist
sie es für Mensch und Tier. Einzig Pflanzenschädlinge, wie Milben und Blattläuse müssen die
Florfliege fürchten. Schon die Larven der Florfliege, bekannt auch als „Blattlauslöwen“, fres-
sen Schädlinge mit Hingabe. Erst recht das erwachsene Insekt. Deshalb ist es sehr sinnvoll
Florfliegen im Garten anzusiedeln. Unser Florfliegen-Haus wird ganzjährig genutzt. Mit seiner
natürlich gelbroten Keramikfarbe zieht es diese nützlichen Insekten magisch an. Das Haus ist
bereits mit Stroh gefüllt und kann sofort aufgehängt werden. Im Sommer dient es als Unter-
schlupf, im Winter nutzen es Florfliegen zum Überwintern. 

Art. FFH  ·  T 19 cm, H 28 cm, B 14 cm, 4 kg, mit ausführlicher Anleitung 

Green Lacewing House
Green lacewings are very important in agriculture and forestry and even bred as a biological
form of pest control. Green lacewings are harmless to people and animals and they look it
too, but some pests, such as mites and aphids, have good reason to fear them. Even green
lacewing larvae, known as “aphid-lions“, eat pests voraciously and the adult insects even
more so. Establishing green lacewings in your garden is a great idea. Our green lacewing
house will be used all year round. Its natural, yellowy-red ceramic colour magically attracts
these helpful insects. The house comes filled with straw and is ready to be hung anywhere. 
It provides shelter for the insects in the summer and somewhere for them to hibernate
during the winter. 

Art. FFH  ·  D 19 cm, H 28 cm, W 14 cm, 4 kg, instructions 
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Nisthöhle für Zaunkönig und Meisen
Der Zaunkönig ist der zweitkleinste Vogel Europas, doch seine Singstimme stellt sogar Caruso
in den Schatten. Bis zu 18 Stunden am Tag singt und tiriliert er. Um dieses Pensum zu bewäl-
tigen, frisst der Zaunkönig reichlich Ungeziefer. Der Zaunkönig baut sein Nest bodennah in
Hecken und Büschen. Ohne Bäume oder Sträucher zu verletzen, wird die DENK Nisthöhle ein-
fach am angebrachten Seil aufgehängt. Das Dach ist zusammen mit dem Seil am Körper be-
festigt, das macht die Nisthöhle sicher vor Nesträubern. Zur Reinigung wird das Dach nach
oben gezogen. Der Zaunkönig nutzt seine Höhle auch zur Überwinterung. Je nach Aufhängungs-
höhe ist sie auch für Meisen geeignet.

Art. ZKH  ·  Ø 18 cm, H 14 cm, 2 kg, mit 1m Seil installiert, ausführliche Anleitung

Nesting Holes for Wrens and Tits
Although the wren is the second smallest bird in Europe, its voice would put even Caruso in
the shade. The powerful song of the male starts early in the morning and only quietens down
late in the evening. To keep their energy levels high, wrens eat plenty of insects. Wrens build
their nests close to the ground in hedges and bushes. The DENK nesting holes can simply be
hung on the rope supplied, without damaging trees or bushes. The roof and the rope are
attached to the body. This makes the nesting hole safe from predators. To clean, pull the roof
upwards and then simply wash out the nesting hole. Wrens will also use this hole as some-
where to shelter during the winter. It`s also suitable for tits, depending on the hanging height.

Art. ZKH  ·  Ø 18 cm, H 14 cm, 2 kg, 1 m rope, instructions 
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Meisen-Nisthaus
Wir lieben Meisen, weil sie das ganze Jahr über bei uns wohnen und standorttreu sind, soweit
wir ihnen sichere Brutstätten bieten und sie im Winter füttern. Dafür fressen sie in der übri-
gen Zeit des Jahres Ungeziefer aus unseren Gärten und erfreuen uns mit ihrem Gezwitscher
und ihrer Zutraulichkeit. Unser Nisthaus ist genau nach den Bedürfnissen von Meisen gear-
beitet. Die klimaausgleichende Keramik schützt und hält warm. Die Frontseite ist sicher mit
dem Körper verschraubt. So haben Nesträuber keine Chance. Zur Reinigung ist die Front leicht
abnehmbar. Unser Meisen-Nisthaus ist für alle größeren Meisenarten gemacht. Meisen nut-
zen das Nisthaus auch zur Überwinterung.

Art. MNH  ·  Flugloch Ø 30 mm,  H 13 cm, Ø 20 cm, 2,8 kg, mit ausführlicher Anleitung

Titmice Nesting House
We love titmice, because they spend all year with us and they stay in the same place, as long
as we provide them with safe places to nest and feed them during the winter. During the rest
of the year they eat insects in our gardens and delight us with their chirruping and trustful-
ness. Our nesting box has been made especially to meet the needs of tits. The temperature-
regulating ceramic offers protection and traps heat. The front screws onto the body securely,
keeping the nest safe from predators, but it can easily be removed for cleaning. The tits also
use the nesting house for shelter during the winter.

Art. MNH  ·  Hole Ø 30 mm,  H 13 cm, Ø 20 cm, 2,8 kg, instructions
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Futterdach
Das DENK Futterdach dient als Halter für Meisenknödel. An der hochwertigen Messingkette
kann es schön dekorativ an Äste oder in Büsche gehängt werden. Das Futterdach schirmt
Regen ab und hält den Meisenknödel trocken und damit schimmelfrei. Sie werden sich freuen,
wie das Futterdach zum Mittelpunkt des Vogelinteresses wird. 

Art. FDA  ·  Im 2er Set verpackt, Ø 14,5 cm, H 20 cm (mit Kette), 0,3 kg, 
mit ausführlicher Anleitung

Feeding Roof
The DENK feeding roof is used as a holder for bird feed dumplings. It looks attractive when
hung by its high quality brass chain on branches or in bushes. The feeding roof provides shel-
ter from rain and keeps the food dry and mould-free. You`ll be delighted when the feeding
roof becomes the focal point for your garden birds. 

Art. FDA  ·  Set with 2 pieces, Ø 14,5 cm, H 20 cm (with chain), 0,3 kg, instructions
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Vogeltränke
Die DENK Vogeltränke ist für alle Vögel gleichermaßen geeignet. Sie soll das ganze Jahr über
im Garten bleiben (auch bei Frost brauchen Vögel Wasser). Während kleinere Arten am flachen
inneren Rand und auf den Mittelstegen gut trinken können, finden größere Vögel auf dem
äußeren Rand ihren Platz. Die natürlich raue Keramik gibt immer sicheren Halt. In die Mitte kann
der Vogelfreund noch einen Ast einstecken. Dieser dient als Landeplatz und zur Vogelkommuni-
kation und schützt gleichzeitig vor Angreifern. Auch für Insekten bietet unsere Vogeltränke in
den abgeflachten Bereichen einen guten Platz zum Trinken. 

Art. VT  ·  Ø 32 cm, H 8 cm, 5 kg, mit ausführlicher Anleitung                      

Bird Bath
The design meets the needs of Central European garden birds: For smaller bird species – and
insects too – the inner rim provides a solid place to stand. Larger birds can perch comfortably
on the rubbery outer rim. It is possible to attach a strong branch in the centre to protect the
birds against cats and as landing aid. Garden birds still need water to drink, even during col-
der times of the year. Our bird drinker should be used all year round.

Art. VT  ·  Ø 32 cm, H 8 cm, 5 kg, instructions
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Ohrwurmhaus
Der Ohrwurm ist ein nützliches und gutartiges Insekt. Zu seiner bevorzugten Nahrung gehören
schädliche Blattläuse, die bei Obst und Blumen reichlich Schaden anrichten können. Der Ohr-
wurm arbeitet für den Menschen als biologischer Schädlingsbekämpfer. Ohrwürmer sind nacht-
aktiv und ziehen sich tagsüber zum Schlafen in unser Ohrwurmhaus zurück. Zwischen April
und Oktober wird das Ohrwurmhaus bewohnt. Es soll möglichst bodennah an schattiger Stelle
über einen Ast oder einen Stab gesteckt werden und schon gehen die Ohrwürmer ans Werk.

Art. OWH  ·  Im 3er Set verpackt, H 12 cm, D 3 cm, 0,3 kg, mit ausführl. Anleitung 

Earwig House
The earwig is a useful and harmless insect. They love to eat harmful greenfly that can cause
large amounts of damage to fruit and flowers. Earwigs are useful to people as an organic
form of pest control. Earwigs are nocturnal and return to their earwig house to sleep during
the day. The earwig house will be occupied between the end of April and the end of October.
The earwig house should be placed in a shady location, as close to the ground as possible,
over a branch or a stick. The earwigs will soon get to work. 

Art. OWH  ·  Set with 3 pieces, Ø 3 cm, H 12 cm, 0,3 kg, instructions
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